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14. novembril 1990. a. toi­
munud Eesti Meremeeste Lii­
du volikogu koosolekul oli põ­
hiküsimuseks "Eesti Vabarii­
gi meremeeste seaduse" esi­
mene arutelu. Seaduse pro­
jekti koostasid liidu tellimu­
sel hr-d Kask. Kivistikja Nuu­
di. Aluseks on võetud Inglis­
maa ja Soome vastavad sea­
dused ning Eesti Vabariigi 
1938. aasta Meremeeste sea­
dus. 

Arutatav seadus koosneb 
42 paragrahvist, mis on jaga­
tud 8 peatükiks. Seaduses 
käsitletakse laevaperet, lae-
vaomanikku ja muid mõis­
teid: töölepingu olemust: lae­
vapere palka, toitlustamist ja 
arstiabi: laevasõiduks vaja­
likke dokumente; meremees­
te õigusi ja kohustusi eriolu­
kordades, nagu laevahukk 
või mahajäämine laevast jne. 
Puutumata ei ole ka töökait­
se ja distsipliini küsimused. 
Viimases küsimuses on kä-

Liidus 
sitletud streigi läbiviimist j a 
eritasusid päästetööde eest. 

Seadusprojekti esialgne 
arutelu volikogus — mis mui­
de kestis ligi neli tundi — näi­
tas, et seda tuleb tublisti kor­
rigeerida. Toimunud arutelul 
esitati rohkesti parandusi j a 
täiendusi. Nende läbivaata­
miseks ning vajaduse korral 
seadusprojekti korrigeerimi­
seks valiti viieliikmeline töö­
rühm. Seejärel on kavatsus 
seadusprpjekt avaldada aja­
kirjanduses üldiseks arute­
luks. 

P. S. Eesti Meremeeste Liit 
palub kõigil oma liikmetel il­
muda kohe liidu kantseleisse 
Pikk 70 (Eesti Meremuu­
seum) ja kaasa võtta foto 
2.5x3,5 cm liikmekaardi vor­
mistamiseks. 

Samas võetakse vastu ka 
liikmemakse. 

Eesti Meremeeste Liidu 
vanem Ants Pärna 

EESTI 
KAPTENITE 
KLUBI 

KASE 
KAÜMTAHOB 
3CTOKWM 

ESTONIAN 
CAPMINS' 
CLUB 

: .iJLcinijiü f nt las Eesti 
Kapicnite Klubi "Clorias" oma 
teist aastaballi. Ei ole vist 
muud niisugust üritust, kus 
nii palju kuldaja karda korra­
ga hiilgamas võilcs näha. Ega 
oie vist ka teist võimalust nii 
palju kolleege korraga näha. 
Eriti tegevkapteneil. paljud 
neist on tänagi merel ega saa 
teistega koos pidutseda. Aga 
käsitlegem neid, kes kohal. 

Milline tähendus on tänasel 
õhtul Teie jaoks? 

Kapten Viktor Kala. "Vii-
relaid": Olin ballil ka aasta 
tagasi, mulle meeldis väga. 
Kasutan hea meelega võima­
lust kohata kolleege, mõnda 
pole ma aastaid näinud. 

Kapten Avo Piht, "Trans-
estonia": See on meeldiv või­
malus vahel töö juurest peole 
sattuda. 

Kapten Arvo Andresson, 
"Aleksandr Ossipov": Arvan, 
et me vajame kontakte selli­
ses vabas õhkkonnas: satu­
me ju harva kokku. Laevas 
võib kohtuda ühe-kahe kap­
teniga j a nii me ei tunnegi 
üksteist. J a seda vähem tun­
nevad üksteist meie abikaa­
sad. • 

Kaptenid 
isekeskis 

Kapten Erich Mõik. 
"Transestonia": See on koht, 
kus me, kaptenid, üldse oma­
vahel kokku saame. Oleme 
merd sõites üksteisele võõ­
raks jäänud. Üks kord aastas 
qn isegi vähe, see kokkusaa­
mine on niivõrd lühike. Kuid 
see on vaheldus ka meie abi­
kaasadele. 

Kapten Ilmar Veskimäe, 
"Kristjan Palusalu": Need on 
toredad õhtud, ktis me saame 
üksteisega lähemalt tutta­
vaks. Merel me j u ei kohtu. 

Milles näete Eesti Kaptenite 
Klubi funktsioone? On sel eel­
dusi kasvada kaptenite ame­
tiühinguks? 

Viktor Kala: Ametiühin­
guks ei kasva, aga kaptenite 
huvide kaitseks j a positsiooni 
toeks on kindlasti. Ameti­
ühingutegelased paistavad 
arvavat, et kaptenid ei saa 
üldse meremeeste ameti­
ühingus olla, sest nad on ad­
ministratsiooni esindajad. 
Kas kaptenite klubi just ame­
tiühing hakkab olema, aga 
kutsealaliit kindlasti, kes on 
meie huvide eest väljas. 
Usun. et edaspidi kujuneb nii 
nagu maailmapraktikas. 

Praegune kaptenite klubi te-
gutsemisaeg on liiga lühike 
olnud, et selle ajaga teada 
<;ta<Tn. kuidas on onjaniseeri-

Viktor Kala 
tud välismaised kaptenite 
klubid-liidud ja teised mere­
meeste organisatsioonid. Ole­
me ju lühikest aega saanud 
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Pardakõnelusi "Poseidon Breeze'il ft 
Uussadamasse toovad vilja 

mitte üksnes Eesti Merelae­
vanduse puistlastilaevad. Sa­
geli on seal ka eksootiliste ni­
medega välismaiseid laevu. 
Oht sellist käisimegi kaemas. 

1982. aas t a l Jaapanis ehi­
tatud "Poseidon Breeze" sõi­
dab Singapuri lipu all. 22-st 
meeskonnaliikmest 5 on jaa­
panlased, teised kõik filipiin-
lased. Koos vanem tüüri mehe 
j a vanemmehaanikuga on 
kokku 9 ohvitseri. 

Seekordne reis tõi laeva es­
makordselt N. Liidu sada­
masse. (Kuuldes näiteks jaa­
pani aktsendiga inglise keeles 
räägitavat Novotallinski por-

tist tuleb küll tahtmine või­
malikult ruttu saada sellele 
sadamale uus j a õigem nimi.) 
Toodi New Orleans'ist 
50 000 t vilja "Eksporthlebi-
le". Reede õhtul jõuti pärale, 
teisipäeva õhtul asutakse 
taas New Orleans'i poole tee­
le. Kas järgmine reis toob jäl­
le Tallinna või viib kuhugi 
mujale, polnud veel teada. 
Igatahes oldi nõus uuesti Tal­
linna tulema, ses t linn on 
väga vana ja väga meeldiv, 
eriti hea mulje j ä t n u d aga Tal­
linna... redis. Mitmekordse 
küsimise peale saime teada, 
et hoopis... ladies. Nojah, jaa­
panlased vist I-i j a r-i ei eris­

ta. Muide, omi leedisid vee­
takse kaasa klaaskapis. 
Ühiskajutis ja kapteni salon­
gis olid niiviisi kenad kimo­
nos nukud ruumi ehtimas. 
Meenutati ka restorani vana­
linnas, mille nimi ununenud, 
kuid seal olnud ilus muusika. 

I^aev veab pidevalt vilja, las­
ti saamisega muret ei olevat. 
Tagasi üle ookeani Ameeri­
kasse sõidetakse küll tühjalt, 
meilt praegu vilja välja veda­
da ei ole. Lossimisega prob­
leeme ei ole. Uussadama töö­
korraldusega ollakse rahul. 

I^aeval ringi käies torkas sil­
ma lihtsus ja otstarbekus. 
Nn. näitagitatsioon oli mui­

dugi eurooplasele arusaama­
tu, välja arvatud sildid, mida 
külastajailgi tarvis teada. 
Koolikamber oli väiksem kui 
meie suurtel viljalaevadel, 
kuid kõik vajalik oli seal.mui­
dugi olemas. Lugenud aga 
New Orleans'ist kaasa antud 
kaardilt nime nagu Järvsääre 
ots, oli hea meel, et leidub 
rahvaid, kes teiste nimepruu-
ki aktsepteerivad. (Kujutlege, 
milliseks oleks muutunud 
seesama nimi vene keele kau­
du kõigi transkriptsiooni-
reeglite järgi inglise keelde 
ümberpandult.) Roolikamb-
ris peetakse vahti nagu meier 
gi laevadel: tüürimees ja roo-

limadrus on 4 tundi vahis ja 
8 vabad. Satelliitsidet laeval 
veel ei ole, telegramme antak­
se edasi morsevõtmega. Masi­
naruum tundus samuti tut­
tavlik — laeva peamasin olla 
samasugune kui Eesti Mere­
laevanduse suurtel puistlas­
tilaevadel. Ainuke erinevus, 
et firmas valmistatud, N. Lii­
du laevadel on aga litsentsi 
alusel tehtud omamaised. 
Peamasina võimsus on 
13 000 Hj, laeva kiirus 15 sõl­
me. Masinaruumi juhtpuldis 
annab mehaanikuile infot 
kompuuterjälgimissüsteem 
— telegraaf-dekooder. Sellest 
ka teistsugune töökorraldus: 
juhtpuldis on vaht ainult päe­
val. Öösel jälgib tegevust 
automaatika, üksnes keeru­
listes sõiduoludes on vaja 
masinaruumis öösel vahti pi-

•*" Roolikamber väljast 

• ^ ja seest . 
Vanemtüür imees 

^ Üks märk tähis tab 
meeskonda, te ine muid ja 
mi ei tohigi keegi sisenedaa 

*m us 
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Peamasir r** jn juhtpult, mida pole vaja valvata 

elada. 
Meremeestega vesteldes 

torkas silma, õigemini kõrva, 
nende puudulik inglise keele 
oskus. Ometi ei ole see takis­
tanud tervet ilma läbi rända­
mast, abiks vaba olek, ilme­
kus ja rõõmus meel. Kapten-
gi vabandas oma kehva ingli­
se keele oskust ja tunnistas, 
et kasutab puuudujäägi kor­
vamiseks lxxly language'1. 
Siinkohal tänu meie saatjale, 
Transestonia" III mehaani­
kule Toomas Hüüdmale võhi­
kute küsimuste ja meremees­
te vastuste asjatundliku va­
hendamise eest. 

Tundsime huvi ka mere­
meeste palkade ning töö ja 
puhkuse korraldamise vastu. 

"Poseidon BreezeT " 

tada teine, kel puhkusaeg 
kätte jõudnud. Kallis? Mis 
parata, nii on lepingus kirjas. 
Pärast 8—9 kuud töötamist 
on kolm kuud puhkust, ja 
puhkusele pääseb ükskõik 
millisest maailma " nurgast 
just siis, kui puhkusaeg kät­
te jõuab. Perekonnaliikmeid 
reisile kaasa ei võeta, kuid 
kaks korda aastas võib kut­
suda pere ükskõik millisesse 
sadamalinna ja elada nende­
ga koos hotellis. Mõistagi 
maksab niisugused kulud 
kinni firma, kõik on töölepin­
gus kirjas. Meremeeste pal­
gad on küll keskmisest kõrge­
mad, kuid eri kompaniidel 
erinevad. Pensionile saavad 
meremehed 60-aastaselt. 

Kapten Yasuhiro Koba on 
23-aastaselt lõpetanud 5-
aastase merekolledži ja 
nüüdseks merd sõitnud 20 
aastat. "Poseidon I3reeze'il" 
on ta töötanud 5 kuud. Kap­
teniks saamiseks kulub tava­
liselt 15—20 aastat, kuid eri 
laevaomanikud nõuavad sel 
puhul erineval määral sõi-
dupraktikat. Kodus Jaapanis 
ootavad kaptenit kaks poega 
ja tütar ning tütrega pildi jär­
gi äravahetamiseni sarnane 
abikaasa. 

6. november 
Madli Vitismann 

Isi Trapido fotod 

POSEIDON BREEZE^ 

kapten Yasuhiro Koba rää­
kis, et alles kaks päeva taga­
si saabus Moskva kaudu va­
nemmehaanik, et välja vahe-

Ka Ida kommentaar 
Kas Singapuri lipp Uussadamas kedagi üllatab? Tallinna Uus­

sadama kapten REIN RAUDSALU: Viimasel ajal on umbes poo­
led viljaiaevad välismaised, enamasti toovad nad transiitkau 
pa. Praegugi laaditakse ühele laevale vilja Tuneesia jaoks. Uus­
sadama elevaatorit kasutatakse vahelaona: Rootsi väiksemad 
laevad toovad vilja siia. kuni koguneb suurema laeva last. Ar­
vatavasti on just Uussadama kasutamine ümberlaadimiskoha 
na põhjustanud kuulujutte valitsuse viljaärist. 

Madli Vitismann 

Ametiühingu-
esimehe 

jutul 
Praegusel muutuste ajal 

ootame, et ka ametiühing 
end muudaks, seisaks üha 
järjekindlamalt oma liikme­
te huvide eest. Eesti Veet­
ranspordi Tööliste Ametiü­
hingute Föderatsiooni esi­
mees LEMBIT VISNAPUU, 
kas on juba märgata kutsea-
laliitude tekkimist? 

Sellele küsimusele on raske 
vastata, tuleb mitut momenti 
arvesse võtta. Inimestel peab 
muidugi olema see vabadus, 
et kui nad tahavad kutseliitu-
sid luua, siis nad seda võivad. 
Aga mina näen asja niimoodi, 
et ametiühing suudab midagi 
ära teha, kui ta on — kuidas 
seda nüüd öeldagi? — koos, 
s o l i d a a r n e , nagu s õ r m e d 
ühes rusikas. Ka meie uue 
põhikirja järgi võib laevas 
täiesti ametlikult olla mitu 
ametiühingut. Seda muidugi 
siis, kui inimesed tahavad. 
Aga kellel sellest kasu on? 
Mina ü t l eks in , et a i n u l t 
tööandjal. Sest kui ameti­
ühingud jagunevad väikes­
t e k s ü k s u s t e k s , s i i s on 
tööandjal palju kergem: üt­
leb, leppige, mehed, enne 
kokku ja alles siis tulge minu 
juurde. Liidud võivad kutse­
alade järgi muidugi olla, seda 
on puhtprofessionaalsete kü­
simuste pärast vaja, aga min­
gil tasemel nad peavad ühine­
ma. Meie siit ülalt liitude loo­
mist tagant lükata ei kavatse. 
Kui vaja, abistame konsultat­
sioonidega, tutvustame vas­
tavaid dokumente, aga ise lii­
te looma ei hakka. 

Uussadamas on praegu nii­
moodi, et nendel tuleb ehk 
niiöelda tööliste liit. J a teine 
siis teenistujate liit, ning vist 
ka nende juhtkond kuuluks 
sinna. Aga meil siin ongi se­
gane, kes siis õieti on tööand­
ja — tööandja ei peaks ju üld­
se ametiühingusse kuuluma. 

Selles on ju objektiivne 
vastuolu: ühed on need, kes 
nõudmisi esitavad ja teised 
need, kes nõudmisi täida­
vad. 

Laevanduse ülem ongi mitu 
korda küsinud, miks ta selles 
amet iüh ingus olema peab. 
Mina olen vastanud, et ega 
peagi, see on täiesti vabataht­
lik. Tõesti, miks peab tema 
liikmemaksu maksma, tema 
on j u see , kelle käes t me 
nõuame. 

Meie süsteemis on see küsi­
m u s segane : t äna võid sa 
tööandja olla, aga homme 
enam ei ole. Usun, et tulevi­
kus, kui omand on selgeks 
räägitud, firmade juhtidel ja 
nende asetä i t ja te l vaevalt 
seda ametiühingut üldse tar­
vis on. 

Aasta algul tundus, et me­
relaevandusel tuleb hoolega 
vaadata, kuidas olla: vaba­
riigis hinnad tõusevad, pal­
gad tõusevad, ja merelae­
vandus liidulise ettevõtte­
na jääb üleliidulistest sea­

dustest täpselt kinni pida­
des keset neid vabariiklikke 
hindu ja palku. Mis ametiü­
hing sellest olukorrast ar­
vab? 

Meie seisukoht on, et mida 
rohkem ametiühinguliige pal­
ka saab, seda parem, seda me 
toetame alati. Aga ega meil 
olegi üleliidulised palgaskaa­
lad. Mina vähemalt näen nii, 
et kasutatakse lihtsalt neid 
seadusi, mis on kollektiivile 
kasu l ikud . Vahel võetakse 
siit, vahel sealt. Selles mõttes 
on tõesti väga segane aeg. 

Täiesti selge on, et vabariigi 
elatusmiinimumist vähem ei 
tohi ükski meie töötaja palka 
s a a d a . Pensionid ei sõl tu 
muidugi meist j a see pole 
reaalne, et ettevõte neid ise 
maksaks. Meie süsteemi pal­
gatõus kedagi muidugi rahul­
das, kedagi mitte. Iga ettevõ­
te tegi seda omamoodi, palju 
kellelgi raha tagavaraks oli. 
J a kui mõni ettevõte mõne 
aja päras t neid uusi palku 
välja ei kanna ta , siis võib 
koondamine tulla. Aga koon­
damisi meie jälle ei tahaks, 
töökohad peaksid ikka jää­
ma. Tallinna sadamal ei jätku 
praegu tööd. pool aastat kan­
natavad veel nende palkade­
ga välja... 

Jah, kuid töökohti on mõ­
tet hoida töö tegemiseks. 
Aga kui tööd ei jätku? 

Niisugusel juhul teatud töö­
kohad kaovad, aga administ­
ratsioon peaks nendele ini­
mestele uue tegevuse leidma. 
Tuleks võib-olla väikeettevõt­
teid luua või veel midagi, et 
i n imesed tõepooles t tööd 
saaksid. 

Missugune on merelae­
vanduse töötajate keskmi­
ne palk vabariigi keskmise 
taustal? 

Vabariigi omast madalam ta 
küll ei ole. Palgatõusu koefit­
sient oli meil 1,65—2,. kui 
meil juulist uued palgad keh­
tima hakkasid. See on garan­
teeritud põhipalk, mida nüüd 
makstakse, see ei sõltu plaa­
ni täitmisest. Aga kui võima­
lik, maksab ettevõte veel ka 
preemiat, nii teeb näiteks lae­
v a n d u s j a Uussadam. See 
samm oli Moskva seadustest 
kõrvale astumine. 

Senine preemiasüsteemile 
rajatud palgamaksmine põhi­
nes ju sellel, et tahan — mak­
san, ei taha — ei maksa. 

Merelaevanduse keskmine 
palk on praegu vist 400—500 
rubla ringis. 

Veel üks näide ametiühin­
gusse kuulumise keeruku­
sest. Võtame lehetoimetu­
se. Me oleme merelaevan­
duse töötajate suhtes ülal­
p e e t a v a d . Meie h u v i d e s 
oleks ka kõrget palka saada 
ja palju kallist raha maks­
vaid töövahendeid hankida. 
See aga on objektiivselt vas­
tuolus merelaevanduse kui 
tööandja ja tema töötajate 

huvidega. Kuidas me saame 
k o o s ü h e s amet iüh ingus 
olla? 

Miski ei takista välja astu­
mast . Nüüd on ju süsteem 
muu tunud . Võib mujal olla 
või üldse mitte olla. 

Nojaa, aga mitmel toime­
tuse töötajal, kes tõesti lae­
vanduse ametiühingusse ei 
kuulu, võetakse ikka auto­
maatselt ametiühingumak-
su... 

Palgaarvestus käib masina­
ga, sinnaron endistel aegadel 
a u t o m a a t n e amet iüh ingu-
maksu mahavõtmine sisse 
programmeeri tud. On juba 
olnud juhtumeid, et inimene 
on ametiühingust välja astu­
nud, aga masin pole "tead­
nud". Siis on asjata mahavõe-
tud r a h a tagasi maks tud . 
Oma ametiühingusse mitte­
kuulumisest tuleks teatada. 

Seni on üks ametiühingu 
ülesandeid olnud ka asutu­
se poolt pakutavate hüvede 
jaotamine; tulevikus läheb 
s e e i l m s e l t adminis trat ­
siooni kätte. Arvatakse ka 
nii, et kui laevandusel on 
valuutat, mida ta tahab ka­
sutada oma töötajate tar­
beks, si is kas selle asemel, 
et osta valuuta eest konk­
reetseid asju ja neid siis ja­
gada, mis toob alailma pak­
su pahandust — üks saab, 
teine ei saa ja kolmas saab 
mitu —, poleks mõttekam 
igaühele lihtsalt tema osa 
kät te anda, olgu või üks 
mark kuus. Siis on inimese 
oma asi, kas ta kulutab sel­
le kohe ära või kogub küm­
me marka või sada, ja läheb 
siis poodi. 

Kõigepealt: see jagamine ei 
ole tõesti üldse üks õige ame­
tiühingu funktsioon. Loksal 
näiteks on komisjon, kuhu 
kuulub nii administratsiooni 
kui ametiühingu esindajaid. 
Uussadamas on ka vastav ko­
misjon loomisel. 

Nüüd neist rahadest. Siin­
koha l peab veidi a ja lugu 
meelde tuletama. Praegune 
süsteem kehtib teist aastal. 
Selles on ette nähtud, et min­
gi protsent üleplaaniliselt tee­
nitud valuutast kasutatakse 
jus t tarbekaupade ostmiseks 
välismaalt. Juba algul oli ar­
vamine, et inimesed tahaksid 
hoopis raha saada. J a veel 
räägiti, et see peaks kõik vaid 
u juvkoosse i su le minema , 
sest ainult nemad seda va­
luutat teenivad. Noh, tegeli­
kult teevad ju kõik 'merelae­
vanduse töötajad oma tööd, 
selleks, et nemad seal saak­
sid valuutat teenida. 

Moskvas see otsus omal ajal 
niimoodi vastu võeti. Ma loo­
dan, et varsti kõik muutub. 
Tuleb näiteks nii, et osa aas-
tahüvitusest makstakse va­
luutas — oleneb muidugi sel-, 
lest. ku idas firmal rahaga 
lood on. Aga kollektiivlepin-

(järg lk. 8) 
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UUS 
Rootsi k u l t u u r i e l u s oli 

üheks selle aasta suursünd­
museks kuningliku sõjalaeva 
"Vasa" uue muuseumi avami­
ne. Rahva huvi on olnud tä­
helepanuväärne, sest alates 
avamisest 15. juunil on olnud 
rohkem kui pool miljonit kü­
lastajat. Rekordarv ühe päe­
va jooksul oli 12 194 inimest. 
Muuseum oli ka a inus koht 
Stockoholmis. kus võis pide­
valt järjekorda näha. 

Lipulaevaks p l anee r i t ud 
"Vasa" hukkus juba oma esi­
mesel reisil, olles läb inud 
vaevalt 1500 m. Vrakk leiti 
1956. a. ning ülestõstmistööd 
lõpetati 1961. a. "Vasa" jaoks 
spetsiaalselt ehitatud hoones 
algasid pikaajalised konser-
veerimistõöd. Selle laeva ni­
mega on seotud esimesed tõ­
s i s e m a d e d u s a m m u d all-
veearheoloogia ja märja pui­
du kõnserveerimse alal. 

1988. a. lõpuks oli muuseu­
mil külastanud 1 1,5 miljonit 
inimest. Kuid juba varem oli 
selge, et "Vasa" vajab tundu­
valt paremaid eksponeerimis-
võimalusi. 1981. a. väljakuu­
lutatud arhitektuurivõistlu­
sele laekus 384 tööd. Lõpuks 
otsustati Stockholmi arhitek­
tide Marianne Dahlbäcki ja 
Göran Mänssoni projekti ka­
suks. Ehituse üldmaksumu-
seks arvestati 200 miljonit 
krooni, ehi tustööd algasid 
1986. a. oktoobris. 
J u b a kaugelt torkab silma 

o m a p ä r a s e kujuga hoone, 
mis meenutab moodsat kiri­
kut, kuid päikese käes kiis­
kavast vaskkatuses t kerki­
vad esile laeva mastide stili­
seeritud teraskoopiad. 52 m 
kõrgune "grootmast" annab 
e t tekujutuse laeva kunagi­
sest suurusest . Esialgu tun­
dus veidi häirivana, et Nor­
di ska muuseumi loss on liiga 
lähedal. 

Muuseumi peasissekäigu 
ees on näha 19. sajandi lõpus 

ehitatud kuivdokki — Gelär-
varvetit, mille peale ongi -hoo­
ne ehitatud. "Vasa" paikneb 
tohutu suure, kuid hästi lii­
gendatud halli keskel. Sise­
nedes näeb külastaja seda 
esialgse veeliini kõrguselt, 
seistes jus tkui kujuteldava 
kai ääres. Laeva on võimalik 
vaadelda seitsmelt erinevalt 
tasandilt, kus on mitmel pool 
välja pandud "Vasaga" seotud 
näitused. Viimase tasandi rõ­
dul istudes ning 20 m kõrgu­
selt alla vaadates tekib mulje 
teatrist, kus peaosa laval täi­
dab "Vasa". Laeva pikkus on 
69 m, laius 11,7 m, süvis 4,8 
m ja veeväljasurve 1210 ton­
ni. Ta oli mõeldud 145 mere­
mehele ning 300 sõdur i le 
(neid polnud hukkumise mo­
mendil laevas). Relvastuse 
hulgas olid olulisemad 64 ka­
hurit. 

Parema mikrokliima taga­
miseks külastajaid laevale ei 
lubata . Kuid e t tekujutuse , 
kuidas "Vasa" võis välja näha. 
annab 7 m pikkune ja 5 m 
kõrgune mudel (1:10). Selle 
ehitamiseks kulus neljal mu-
delimeistril neli aastat. Ena­
mik töödest tehti Meremuu­
seumis, kus külastajad võisid 
seda jälgida. 

Praegu saab tutvuda nelja 
suurema näitusega. Peaaegu 
üldse ei ole näha meie muu­
seumides nii tavalist teksti ja 
fotode rohkust, kogu infor­
m a t s i o o n on a n t u d väga 
emotsionaalselt ja kujundli­
kult. Suur osatähtsus on ilm­
selt olnud näituste kujunda­
jatel ja kunstnikel. 

Esimene näitus on pühen­
d a t u d laeva leidmisele j a 
päästetöödele, sest tavaliselt 
on need jus t esimesed küsi­
mused, mille vastu külasta­
jad huvi tunnevad. Näituse 
tegemisel on suureks abiks 
olnud "Vasa" asukoha mää­
raja Anders Franzen ja sukel-
dustööde juht Per Edvin Fäl-
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MUUSEU 
ling. Eksponeeritud on mit­
meid päästmistöid kirjelda­
vaid mudeleid ning diaraam. 
Hämaruses on näha osa mu­
dasse vajunud laevakerest ja 
tunnel i l kaevavat tuukr i t . 
Tunneli test läbipandud te-
rastrosside abil tõsteti laeva. 

Näituse "Tema Majesteedi 
laev" on k u j u n d a n u d neli 
n a i s k u n s t n i k k u firmast 
"Sapphos döttrar". Laeva ehi­
tamise ajalugu kajastatakse 
suurte seinamaalide ja puu­
skulptuuridega. Olaus Mag­
nus Carta Marina järgi inspi­
reeritud reljeefne kaart näi­
tab U328. a. poliitilist olukor­
da Balti merd ümbritsevates 
riikides. Püütakse anda vas­
tust küsimuste le : miks oli 
vaja "Vasat" ehitada ning mis 
võis olla tema hukkumise 

põhjus. Laeva uppumise mo­
menti näitab ka mudel. Või­
malik on vaadata slaidiprog­
rammi kohtuprotsessist. 

"Vasa" oli üks kallimaid ja 
rikkalikumalt ornamenteeri­
tud sõjalaevu, mis tol ajal 
Rootsis ehitati. Säilinud on 
rohkem ku i 7 0 0 k a u n i s t 
puuskulptuuri. Kuna on tea­
da kolme peamise meistri ni­
med, siis järgneva näi tuse 
pealkirjaks on "Kolm meistrit 
— kolm stiili". Eksponeeritud 
on peamiselt koopiad, skulp­
tuuride väljapanek kavatse­
takse lõpetada alles 1991. a. 

Pidevad uurimistööd anna­
vad mitmeid täpsustusi. Näi­
teks on selgunud, et kujud 
polnud nii ohtralt kullatud, 
kui' esialgu arvati. Kuigi kü­
lastajaid laevale ei lubata. 

võivad nad vabalt ringi jaluta­
da ruumis, mis kujutab en­
dast ülemise laevateki osalist 
rekonstruktsiooni. Väga tore­
dad on laevamehi kujutavad 
k o h m a k a d , r u s t i k a a l s e d 
p u u s k u l p t u u r i d . E n a m i k 
viiekümnest kujust ja samuti 
kahurid pannakse välja alles 
järgmisel aastal. Paljude hu­
vitavate esemete põhjal saab 
hea e t t e k u j u t u s e r a s k e s t 
elust XVII sajandi sõjalaeval. 
Peaks märkima, et leidude 
hulgas on võrgujäänused , 
mis viitavad Eestile. Uurimis­
tulemused näitavad, et võr-
gukivid on pärit Saaremaalt. 
Omaette nä i tus on "Rootsi 
1628", mis annab üldisema 
tagapõh ja kogu a j a s t u l e . 
Rohkema informatsiooni saa­
miseks on külastajail võima-

Vraki ü les tõs tmine 

lik kasutada kompuutreid. 
Pakutud on kaks programmi. 
Laeva erinevat moodi laadi­
des ning tuule tugevust suu­
rendades võib ise katsetada, 
mis mõjub laevale hukuta­
valt. Suures auditooriumis 
näidatakse iga tunni tagant 
videofihni. Kaht väiksemat 
saali kasutatakse peamiselt 
loenguteks. Muuseumis on 
veel res toran j a suveniir i-
pood. "Vasa" m u u s e u m on 
planeer i tud kompleksseks 
mereajaloo keskuseks. Hoo­

ne kõrvale on toodud jäälõh­
kuja "Sankt Erik" (1915) j a 
t u l e l aev " F i n n g r u n d e t " 
(1903). Üldised restaureeri-
mis- ja rekonstrueerimistööd 
jätkuvad ka järgmisel aastal 
(nt. osaline mastide paigalda­
mine). Kavatsetakse juurde 
teha uusi näitusi. Kokkuvõt­
teks võib öelda, et k u u l u s 
Rootsi sõjalaev "Vasa" on 
tõesti s a a n u d endale väärt 
ankruplats!. 

Katrin Savomägi 

«** "Vasa" mudel ja P* nikerdatud detail 
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S uures ajakirjanduses 
o n hakatud mcren-
d u s p r o b l e e m i d e s t 

kirjutama alles vi imasel 
ajal. Sinnamaani o l i see üks 

* omaette maailm, mis nagu 
ei huvitanudki kedagi. Ja 
praegusedki kirjutised si­
sa ldavad p õ h i l i s e l t ikka 
skandaalset kroonikat ja 
teateid mereõnnetuste koh­
ta. Väga paljudel o n mere­
mees te s t üsna omapärane 
ettekujutus, vähe on neid, 
keda merendusprobleemid 
tõsiselt huvitavad, enamas­
ti tundub, et see o n üks õn­
nelik e lu . . . 

Mitte niivõrd õnnelik, kui­
võrd t e i s i vihale ajav, sest 
enamiku le on meremehed 
hilpudega kauplevad speku­
landid. Ma tean m i t u t mere­
meest, kes tütarlapsega tut­
tavaks saades oma elukutset 
varjasid, sest paljudel on me­
remeestest äraspidine ette­
kujutus. 

Kuidas seda ettekujutust 
muuta saaks? 

Leppigem kokku, et räägi­
me a inu l t venelastest. Eestla­
sed, ükskõ ik kui vähe nad 
praegu k a merd ei sõidaks, on 
siiski mererahvas. Neil on ka 
oma traditsiooniline merekir-
jandus. Venelased o n aga sel­
lest a j a s t peale, ku i Peeter* 
h a k k a s vägisi h a b e m e i d 
maha a jamaja a k e n t Euroo­
passe raiuma, vas tu punni­
nud. Kuigi nende k ä e s on hii­
gelsuured maismaa-alad, ei 
taju r a h v u s ise oma suurust, 
sest ta. ei t u n n e t a ennast 
maailmamere-äärse rahvana, 
keda ü m b r i t s e v a d kolm 
ookeani. J a Venemaal unus­
tatakse isegi see, e t teravilja, 
mida m e miljardite rublade 
eest o s t a m e , toovad meile 
käite meremehed. Olen mär­
ganud, et Reagan rõhutas 
p e a a e g u igas o m a kõnes 
Ameerika maailmakeskset 
asendit , sest t e d a uhuvad 
kaks ookeani. Meid uhuvad 
kolm ookeani, aga meie presi­
dent selles*t miskipärast ei 
räägi. Mitte ühelegi isakesele 
tsaarile ei enne e g a pärast 
Peetrit poleks n a g u pähegi 
tulnud, et kogu sel le tohutu 
territooriumi kaldaid uhuvad 
ookeanid, ilma milleta me en­
nast kuidagi ei o skaks maail­
makaardile mõelda. J a nüüd, 
mil o n hakatud r ääk ima 
uuest maailmavaatest ja sel­
lest, et on vaja a s t u d a kõigi 
rahvaste perre, mõi s t a , kui­
das me kõik omavahel seotud 
oleme, o n vene mõtlemisviisis 
s u u r e k s t a k i s t u s e k s see 
maismaisus . Vaadake näi­
teks inglas t . Ta t u n n e b en­
nast m a a i l m a k o d a n i k u n a , 
ehkki a u s t a b väga o m a rah­
vust ega. andesta tei le kunagi 
ühtki o m a kuninganna aad­
ressil ö e l d u d halba sõna . Aga 
inglased tunnevad ennast 
mistahes maal n a g u kodus, 
sest nei l on vanadele mere­
rahvas t e l e omane mõtlemis­
viis. 

Meil s e d a ei ole. Ainus üle­
l i idul ine ajaleht "Vodnõi 
Transport" ühendab nii mere-
kui ka j õe l aevandus t ning 
kutsub esile nii ühe kui teise 
pahameele, sest me r i ja jõgi 
on kaks ise asja. Hiigelsuures 
riigis o n 70 aasta jooksu l ol­
nud a i n u l t üks ülemaaline 
mereleht, kuigi ilma merede­
ta ei s a a k s see maa eksistee­
rida. P a r a k u on see vene ise­
loomule omane. Ehkk i krist­
luse s ü m b o l on k a l a , on 
õigeusk rahva maailmanäge-

Mitte 
ainult 
merest 

Viktor Konetski, üks vene 
tuntumaid mere kirjanikke, 
o n sündinud 6. juunil 1929 . 
aastal Leningradis. Lõpeta­
nud 1952. aastal kõrgema 
mereväekooli, sõitis ta tüü­
r imehena pääste laevadel 
Arktikas. Hilisemad mere­
reisid on t e d a viinud peaae­
g u kõikidele maailma mere­
dele ja ookeanidele. 

Viktor Konetski esimesed 
jutud avaldati 1956. aastal. 
Tema tegelasteks on peami­
se l t meremehed, mehised ja 
napisõnalised teoinimesed, 
k e s on harjunud ohtudele 
s i l m a v a a t a m a . O l u l i n e 
koht tema teostes on isik­
suse kõlbelise kujunemise 
probleemidel. 

Viktor Konetski üsna ma­
hukast loomingust on eest i 
keeles avaldatud lühijutte 
ajakirjanduses, eraldi raa­
matutena o n ilmunud "Kes 
vaatab pilvi" ("Eesti Raa­
mat", 1970) , "Soolane jää" 
("Eesti Raamat", 1977) ja 
"Viimast korda Antverpe­
nis" (""Loomingu" Raamatu­
kogu". 1979). 

Intervjuu Viktor 
Konetskiga 

mist mõnevõrra piiratumaks 
teinud. Ajalooliselt on kuju­
nenud nii, et meie kirikud ja 
kloostrid o n kõik sügava l 
S i se -Venemaal . Seal me ie 
mõtlemine vist takerduski . 
Erandiks on ainult Solovetsk. 
Me ei saa kuidagi lahti oma 
närvilisest suhtumisest me­
resse. Või s i is on meile oma­
n e Aleksandr Grini loomin­
gus t pärit romantiline et teku­
j u t u s või vajame huvi tärka­
miseks mingit sensatsiooni — 
mõnda suur t õnnetust, kus 
laevad kokku põrkavad j a ju­
ma l teab k u i palju r ahvas t 
o t sa saab v m s . 

Te tõite m u l l e "Morskoi 
Ekspressi", k u s kapten Bara-
nov astub välja selle eest, et 
kaptenitele langetatav koh­
tuotsus oleks leebem. Kui ma 
kord ühes lehes umbes seda­
sama rääkisin, sain hulganis­
ti kiiju. kus mind ähvardati 
vaata et m a h a lüüa. "Nahhi-
movil" surmasaanud tü ta rde 
emad kirjutasid, et kaptenid 
tulnuks neljaks rebida, aga 
mit te neile 1 5 aastat a n d a . 
Need olid h i r m s a d k i r j ad . 
Kohtusaali pi iras kolmekord­
n e valve, ei rahvahulk koh­
tualuseid lõhki ei kisuks. See 
o n näide, ku idas meremehi ja 
nende tööd üleüldse ei mõis­
te ta ja sellesse eelarvamuse­
ga suhtutakse. 

Kuidas selle vastu võidelda? 

Mereteemadel kir jutavaid 
kirjanikke on meil vähe. Mul­
le on käsikirju kokku kand­
nud laevandusveteranid üle 
terve Liidu, aga kõik need va­
j avad ümber tegemis t . See 
teeb asja mulle väga raskeks. 

M e r e t e m a a t i k a omapära 
seisneb selles, e t merest või­
vad kirjutada üksnes kutseli­
sed meremehed. Ma võin näi­
teks sõita maale, elada seal 
pool aastat, ja kui hästi või 
halvasti, aga kirjutada siis ju­
tustuse, ilma et m a lammast 
ja l ehma või n i su j a rukist 
segi ajaksin. Kui m a aga löön 
lahti käsikirja, mille on kirju­
tanud inimene, kes pole ku­
nagi merd sõitnud, piisab esi­
mesest lõigust, e t asi tagasi 
anda. Seda on kohe näha, kui 
kirjutab mitteprofessionaal, 
ja asi ei paku e n a m huvi. 

Küllap sellepärast meil nii 
vähe mariniste ongi . Lisaks 
armastuse le m e r e vastu 
peab olema ka kirjanikuan-
di. 

Kirjandus nõuab täielikku 
andumis t . Ja mer i samuti. 
Kui s a merel endas t kõike ei 
anna. siis kas s aadad teised 
inimesed hukka või lähed ta­
gasi kuivale maale. Meri liht­
salt s u n n i b sind lahkuma, 
sest t a nõuab inimeselt tõe­
poolest kõike. Siis võid sa te­
maga rääkida nagu elusolen­

diga. Ma ütlen seda ilma iga­
suguse li ialduseta. "Kuule, 
oota nüüd, s a j u näed, et ma 
ei jaksa..." J a samas vaimus 
edasi. Nii lähedki merega sina 
peale, ja tema tunneb seda. 

Tihti tu leb kirjanduse j a 
mere vahel valida. Andekad 
inimesed kirjutavad sageli 
esimese raamatu mere aine­
tel, pärast aga minnakse üle 
üldinimlikule ainesele ja ha­
katakse ki r ju tama näi teks 
linnaelu teemadel. Võtkem 
või Miša Glinka. Kirjutas oma 
mereraamatu ära ja seejärel 
hakkas juba kõike muud tu­
lema. Sest meri tahab, et te­
maga kogu aeg koos oldaks. 

Kui poleks sõda olnud, saa­
nuks minust kunstnik. Sõda 
sundis mind 1945. aastal lae­
vastikku minema. Nii tõrjus 
meri mu elus ja raamatutes 
maalikunsti kõrvale. Aga kir­
jutamine on mulle üks igave­
ne piin. samal ajal kui joonis­
tada võin ma hommikust õh­
tuni. 

Jah, igal pool on nii palju 
pilte — lilled, natüürmor­
did, maastikud, kuid ei mi­
dagi mereteemalist peale 
Antarktika. 

Esiteks unistavad mereme­
hed salamisi alati millestki 
rohelisest — maismaast, ro­
hust . . . J a teiseks on mere 
maalimine tehniliselt väga 
raske. Isegi Antarktika kuju­

tamine. Minu pilt on abst­
raktne, sest maalida jäämäge 
on lootusetu e t tevõtmine. 
Kõik särab üleni, see on nagu 
maal ida kalliskivi, millele 
langeb valguskiir. 

Kuigi ma pole j u b a kolm 
aas ta t merd sõitnud, näen 
ma peaaegu igal öösel unes 
merd. Tavaliselt on see mingi 
ärev olukord: laev on karile 
läinud, aga mina püüan ikka 
edasi sõita, või siis olen pur­
jekaga s k ä ä r i d e s ega tea, 
mida teha, sest ma olen esi­
mest korda elus purjeka par­
dal. Selle peale ärkan hirmust 
üles. 

On veel üks probleem, mil­
lest pole tavaks rääkida — 
see on meremehe pensioni­
le ja maale jäämine. See on 
psühholoogiliselt väga ras­
ke, sest terve elu on ju ela­
tud hoopis teistmoodi. Ilm­
selt on see väga järsk muu­
tus. 

See on eriti raske Nõukogu­
de meremeestel. Kui ma olen 
merel, saan ma neli korda 
päevas süüa, mul vahetatak­
se pesu, ma ei käi apteegis 
ega seisa järjekorras. Ma ei 
pea täistuubitud trammis või 
elektrirongis j a päras t veel 
metrooga kaks tundi tööle 
sõitma. Tuled kajutist välja, 
astud üle roolikambri läve ja 
oledki tööl. 

Mul ei olnud passi, jsest ma 
läksin 16-aastaselt sõjalae­
vastikku. Kui ma siis mere­
väest lahkusin, läksin pas-
portisti juurde j a sain esimest 
korda nina pihta: küll polnud 
pilt õige ja mis kõik veel. Sa 
satud sootuks teise keskkon­
da, millega on vaja kohaneda. 
Peale kuivamaaolude pead 
harjuma veel nõukogude elu 
ja selle falasniagooriatega. 

Laevastik pani siiski väga 
kaua vastu, enne kui lagune­
ma hakkas. See juh tus küm­
mekond aastat tagasi. Süs­
teem laostas lõpuks ka tema. 
Laevastik pani kaua vastu 
sellepärast, et ta on ka oma­
moodi stiihia, stiihia ei talu 
aga valet. Riik on 73 aastat 
rääkinud üht, kuid mõelnud 
teist . Kui mina mõtleksin 
ühtmoodi, käske aga jagak­
sin teistmoodi, läheks laev 
põhja. Selline töö jä tab inime­
sele oma jälje ja kuival maal 
jääb midagi puudu. Me oleme 
harjunud taevasse vaatama. 
Linnainimesed on taevasse 
vaatamisest võõrdunud, meie 
aga tegutseme käsikäes täh­
tede, päikese ja kuuga. Nüüd 
on juba lihtsam, on olemas 
sputniksideaparatuur, minu 
põlvkond m ä ä r a s asukoha 
aga tähtede järgi. 

Mida te arvate astroloogia 
taassünnist? 

Üldiselt on see huvitav. Mit­
med teadusasutused on mul­
le saatnud igasuguseid graa­
fikuid jmt., aga miskipärast ei 
lange nad ühte... Kuid see, et 
inimene on seotud kosmose­
ga, on mulle kui meremehele 
küll selge, seda ma tunnetan 
ja mõistan. Olen üks kosmo­
se osake, sest sellel, millest 
ma koosnen, on samasugune 
keemiline koostis nagu kau­
gete galaktikate tähetolmul. 
Sellepärast on meie elu tihe­
dalt seotud kosmosega, päi­
kese- ja kuutsüklitega. 

(Järgneb) 
Jelena Sokolova 

A. Nikolajevi foto 
"Morskoi Ekspress" nr. 2, 

1990 
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Merekolledžil rendileping taskus 
Tõesti-tõesti, jus t seesugu­

se enneolematu paberi alla­
kirjutamine 6. novembril 
ajendas Tallinna Merekolled­
ži juhte nädal hiljem ajakirja­
nikke kokku kutsuma, et 
oma uuest seisundist teada 
anda. Tegemist on, kui täp­
selt tõlkida, pikaajalise lepin­
guga (tähtaeg viis aastat) NSV 
Liidu Kalamajanduse Minis­
teeriumi j a Eesti Vabariigi 
Haridusministeeriumi vahel 
Tallinna Merekolledži, sulgu­
des NSV Liidu Kalamajandu­
se Ministeeriumi Tallinna 
Merekooli, põhivahendite 
rendileandmise kohta kolled­
ži töökollektiivile. 

Härra Lõokene, kes te Ida 
pool olete selle koolil ülem. 
Läänes rektor ja kodus di­
rektor, palun öelge, kuivõrd 
see leping nüüd ikka tagab 
teie õppeasutuse iseseisvu­
se? 

"See on maksimaalne ise­
seisvus, mis ühel Liidu süs­
teemi koolil võimalik — see on 
fantastiline saavutus. Kõik 
räägivad meiega kui võrdne . 
võrdsega, keegi meid enam ei 
kamanda. Mind p a 1 u t a k 
s e tulla Haridusministeeriu­
mi, p a l u t a k s e tulla "Ees­
ti Kalatööstusse" assotsiat­
siooni liikmete koosolekule. 
(Lepingust: "Kolledž kuulub 

• iseseisvate ettevõtete j a asu­
tuste assotsiatsiooni "Eesti 
Kalatööstus" süsteemi." — M. 
V.) Minu käest küsitakse, kas 
teil on mingit abi vaja... Näi­
teks hiljuti helistas Moskvast 
kuraator, kes varem, nagu 
öeldakse, keelas, käskis, 
poos ja laskis. Küsis, kas teil 
on ehk mingeid probleeme... 
Oleme Balti vabariikide vas­
tavate koolide direktoritega 
koos olnud j a asja arutanud. 
Muide, Leedu kuulutas kõik 
oma dokumendid juba valit­
suse tasemel välja, aga Leedu 

koolil veel niisugust paberit ei 
ole, kus tema seisundit jurii­
diliselt tunnistataks. Pakku­
sime välja, et oleme nõus na­
tuke maksma — Moskvas üht 
või kaht inimest toetama, 
olgu siis ministeeriumi või 
mõne assotsiatsiooni juures, 
kes tegelevad merehariduse 
j a -koolide küsimustega, et 
informatsiooni saada. Ise Vla­
divostokki või Murmanski 
sõita on kulukas, ehkki oleme 
ka käinud. Sest ega see kõik 
siis ei tähenda, et Eesti on nii 
kõrge, et Murmanskist või 
Vladivostokist midagi küsida 
ei ole. Või Londonist... Aga 
muidugi ei ole tarvis kuraato­
rit, kes tuleb, piltlikult öeldes 
jalaga ukse lahti lööb ja ütleb, 
et nüüd hakkan teid kontrol­
lima." 

Kalamajanduse Ministee­
rium kohustab lepingu järgi 
andma koolile õppe-metoodi-
list ab>i. kaasa aitama tehnili­
se sjsseseade saamisel ning 
sidemete süvendamisel teiste 
N. Liidu ja välismaa merekoo­
lidega. Meie Haridusminis­
teerium võtab enda peale Me­
rekolledži juhtimise (alluvus 
ei ole õige sõna, rõhutab di­
rektori härra) ning lubab Ees­
ti haridusseadust ellu viies 
kindlustada Eesti. N. Liidu 
liiduvabariikide ning teistegi 
maade kalanduskaadri õpe­
tamise. 

Möödunud aastal ja tänavu 
võeti õppureid vaid Eestimaa 
elanike hulgast. On nii eesti-
kui venekeelsed õpperüh­
mad, igaühes 10—16 ini­
mest. Praegu õpitakse kuut 
eriala, tuleval aastal lisandub 
veel kaks. Välismajandus-
suhteid õppijad saavad baka­
laureuse kraadi — kui mõni 
neist hiljem välismaal peaks 
edasi õppima, on alus ole­
mas. Õpetatakse k a ' teist 
võõrkeelt. 

Muide, keeleõpetuse küsi­
muses korraldas Arne Lõoke­
ne pressikonverentsi juhtides 
pika rea näitlikke etteasteid: 
üheksa-kümme õpetajat kõ­
nelesid soome, läti, inglise, 
leedu, saksa, vist ka hispaa­
nia ning ühe Jugoslaavia rah­
va keeles mõne lause enda j a 
oma töö kohta. "Õpetajate 
Lehe" korrespondent tahtis 
teada, mis too viimane oli ia 
milleks seda või näiteks leedu 
keelt vaja võiks minna. Sel­
gus, et küsitud keel oli serbo-
horvaadi ja et päris oma tõl­
gid on eriti kasulikud otse-
suhtlemisel; ka võidakse 
meie keeleoskajaid õpilasi vä­
lismaa koolide teisele astme­
le õppima võtta. Kotkas ongi 
praegu kaks noormeest diplo­
mit saamas; samas on ka üks 
Tallinna Merekolledži inglise 
keele õpetaja tööl ja teine sin­
na minemas. Tähtsaks nime­
tati ka meie poiste stažeeri-
mist Kuubas, see käib täie 
hooga. Et kolledžilt tellib 
spetsialiste peamiselt "Eesti 
Kalatööstus", kelle laevad eri­
ti palju ju "hispaaniakeelse­
tes" vetes liiguvad, siis On sel­
le keele praktika õppureile 
seal oluline. 

"Eesti Kalatööstus" finant­
seerib kooli oma "tellimuse" 
ulatuses, teised "tellijad" on 
samuti võimalikud. Nemad 
peavad ka täielikult vastuta­
ma, et lõpetajad erialast tööd 
saaksid. Kalandusliit on koo­
li ülalpidamises samuti osali­
ne. "Tellija" soovil võiks või­
malik olla ka mõne õpetatava 
eriala lisamine. Põhikirja jär­
gi ollakse kõrgem ametikool 
ja need on põhimõttelisel! 
Eesti Vabariigi riigieelarvel, 
kuhu kolledž aga tänavu veel 
sa t tunud ei ole. Ent pressi­
konverentsil oli kuulda, et 
Eesti Vabariigi Haridusmi­
nisteerium ei taha merehari­

duse pealt mingil juhul kok­
ku hoida. 

Ollakse mitmeastmelise 
koolituse ja teiste mereõp-
peasutustega koopereerumi-
se poolt — Soome ja Rootsi 
koolid on ju tehniliselt märk 
sa paremini varustatud. Kõ­
las ka mõte, et mõnd ainet 
võiks Tallinna mõlema mere­
kooli poistele õpetada üks ja 
sama õpetaja ning teha seda 
selles klassiruumis, mis pa­
remini sisustatud. Muidu aga 
j u s t väga suur t huvi üheks ja 
ühtseks Eesti merehariduse 
süsteemiks ühineda ei ilmne­
nud. Õpetajate seas näis ko­
guni selleteemalist väikest 
ärevust olevat. Või mine tea: 
eks omajao ärev-elevat mee­
leolu tekitas ka värske rentni-
kuseisus. Mida see ikka täp­
selt tähendab, jäigi seekord 
uurimata. J a kas see praegu 
asjaosalistelegi veel nii väga 
selge on: küll aeg annab aru­
tust, 

Nii saidki kolledži, Veeteede 
Ameti, Haridusministeeriu­
mi, "Eesti Kalatööstuse". Ma­
jandusministeeriumi, Eesti 
Kalandusliidu j a Eesti Mere­
meeste Liidu esindajad mine­
ma, ilma et väga keerulistes-
se küsimustesse oleksid pi­
danud laskuma. Minema said 
ka kolledži embleemiga so-
liidseis pintsakuis noorhär­
rad, kes meeldivalt vabalt ja 
korrektselt kogu selle aja vas­
tajate taga oma kooli sini-si-
nise ja kuld-valge lipu kõrval 
olid seisnud j a kõneldavasse 
huviga suhtunud. No selge, 
eks nemad ja nende kaasla­
sed need peamised kooliga 
toimunu üle otsustajad olegi. 

Mari Vamba 

MAlbartrossi| 
poed ei kao 

ni ipea 
Viimastel nädalatel on äre­

vil helistajad nõudnud ajale­
he "Morjak Estonii" toimetu­
selt teavet "Albatrossi" poodi­
de võimaliku sulgemise koh­
ta. 'Torgmortransi" ülemus­
telt asja uurinud, teatab aja­
leht, et seda hirmu praegu ei 
ole. Kuulujutt on lahti läinud 
Leningradist, kus Balti Mere­
laevanduse ülema V. Hart-
šenko üht ütlemist on valesti 
tõlgendatud. Tema nimelt on 
öelnud, et ajajooksul surevad 
"Albatrossi" süsteemi kaup­
lused lihtsalt välja. 

Leningradi "Torgmortransi" 
juhataja A. Ditško sõnul jääb 
"meremeeste tšekkide" eest 
kauplemine lähemal kahel 
aastal kestma. Kaupade mu­
retsemine "Albatrossi" poodi­
de jaoks käib, järgmiseks 
aastaks ostetakse neid vasta­
valt fondidele, aga kui suured 
fondid täpselt on, seda prae­
gu veel ei tea. 

Kohaliku "Torgmortransi" 
osakonna juhataja V. Tsõ-
bulski väitel on "Albatrossi" 
kauplust õigus sulgeda vaid 
sel ametkonnal, kelle alluvu­
ses see on. Muidugi, kui ole­
tada, et kõrgemal pool võe­
takse vastu otsus lõpetada 
kogu N. Liidus importkaupa­
de müük tšekkide eest, siis 
ootab ka "Albatrosse" "Berjoz-
kade" saatus . 

Ajaleht "Morjak Baltiki" üt­
levat, et absoluutselt usal­
dusväärset informatsiooni 
asja kohta ei ole siiski kellel­
gi. J a Moskva ka vaikivat... 

Ajalehe "Morjak Estonii" nr. 
45 ja 46, 1990 järgi 

Mari Vamba 

MERLE Bravo 
c 

Charlie 

brefokk, k a b r e i t f o k k 
(holi bredefok), pooltagant-ja 
taganttuule korral kasutatav 
raapuri. B. on marsseilkuu-
nari fokkmasti alumisele raa­
le (b-raale) ajutiselt või alali­
selt kinnitatud. A j u t i n e b. 
tõstetakse ülanurkadele kin­
nitatud vallide abil b-raa alla 
ning seatakse tuulde brassi­
de ja sootide abil. Pärast ka­
sutamist võetakse b. raa kül­
jest lahti. A l a l i n e b. on 
seotud raad ümbritsevate võ­
rude külge nagu kardin kar­
dinapuul või on kinnitatud 
raa all pikisuunas kulgevale 
jaktaagile leegrite abil. Kahel 
viimasel juhul veetakse b. 
raanukkade poole laiali. Kor­
jamisel (xpurje korjamine) 
tõmmatakse b. masti juurde 
kokku j a seotakse selle ette 
vertikaalselt kinni. Mõnikord 
kasut. b-i ka pikipurjestuse-
ga (xpurjestus) laevadel, nt. 
kahvel kuu naril. 

brigantiin (it bergantino, 
brigantina), algselt *6.—17. 
saj. Vahemeremaades kasut. 
8—12 aerupaari ja ladina-
purjedega 2-mastiline laev. 

Hea manööverdamisvõime 
tõttu oli see laevatüüp popu­
laarne ka mereröövlite hul­
gas, 17. saj. lõpul jõudis ni­
metus Lääne-Euroopasse 
(Madalmaad, IYantsusmaa, 
Inglismaa), kus b-ks hakati 
nimetama 2—3 eespurjega 
kahemastilist laeva, mille 
fokkmastis oli täisraapuries-
tus (xpurjestus) ja paikse 
kahvli külge kinnitatud kah-
velpuri ning grootmastis kah-
velpuri (all) ja 2—3 raapurje 
tengil. 19. saj. II poolel asen­
dusid fokkmasti kahvelpuri 
mastidevaheliste taakslitega 
ia grootmasti^raapurjed tops-
liga. Kuni 19. saj. lõpuni ka­
sut. b-del lisapurjedena xIei-
purjesid. 

broker, ka m a a k l e r , va­
hendaja xmereveolepingu, 
laeva ostu-müügilepingu jt. 
tehingute sõlmimisel. Suure­
mad b-ifirmad osutavad kõiki 
põhilisi b-iteenuseid. Prahti-
misb-d on hrl. spetsialiseeru­
nud laeva tüüpide järgi (nt. 
tankeritele, segalastilaevade-
le jt.) lasti muretsemiseks. 
Liinilaevandust teenindavad 

b-d-akvisiitorid. B. saab oma 
teenuste eest b-itasu, hrl. 1 — 
2% prahirahast või tehingu-
summast. Kindlustusb. va­
hendab laevaomanikku ja 
kindlustusandjat. B-ettevõt-
ted kuuluvad hrl. ühinguisse 
(nt. Kopenhaageni B-ite 
Ühing, Jaapani B-te Liit). 

C , rahvusv. signaalkoodi 
tähelipp; heisatuna tähen­
dab: "Jaatav, või eelnenud 
signaalide gruppi tuleb luge­
da jaatavas tähenduses". 
Purjetamisvõistlustel kasut. 
"Star"-klassi jahtide klassi-
signaalina. 

CAF, ka C & F , lüh, (ingl 
eost and Jreight 'hind ja 
prahiraha'), mis tähendab 
seda, et ostu-müügitehingul 
lisatakse kauba hinnale pra­
hiraha. 

charter-jaht, prahtijale 
koos meeskonnaga või ilma 
üheks reisiks või tähtajaliselt 
rendile antud jaht. 

CIF, lüh. (ingl eost, insuran-
ce, freighl 'hind, kindlustus, 

prahiraha*), mis tähendab, et 
ostu-müügitehingul lisatakse 
kauba hinnale ka mereveo- ja 
kindlustuskulud, st. et müü­
ja toimetab kauba omal kulul 
sihtsadamasse. 

, ,Clayhills , , Ikleihilz], õieti 
T h o m a s C l a y h i l l s & 
S o n", Tallinna vanimaid 
kaubanduskontoreid. Rajati 
1679 hiljemalt 1633Dundees 
(Šotimaal) asut. kaubakonto-
ri (omanik T. Clayhills) ja Tal­
linna raehärra T. von Drentel-
ni (srn. 1658) kaubakontori 
ühendamisel. 1770 läks see 
üle perekond Cirard de Sou-
cantonile. Tegeldi sise- j a vä­
liskaubandusega (sool, hee­
ringas, tubakas, lina, teravili, 
metsamaterial). 18. saj. lõ­
pust oli "C-il" oma laevandus-
osk., mis soetas laevu või võt­
tis neid ajaprahingule (ka ko­
halike mõisnike käest), esin­
das reisilaevanduse ettevõt­
teid, tegeles reisijateveo kor­
raldamise ia kauba väikepar-
tiide speditsiooniga. Ka oli "C-
i"kaubakontor paljude välis­
maa laevaühingute agent, te­
gutses xKunda sadama väl­
jaehitamisel ning asutas akt­

siaseltsi, mis ehitas sinna 
tsemenditehased 1870—72. 
"C-i" tegevusest säilinud ma­
hukas arhiiv on Eesti mere­
sõidu ajaloo tähtis allikas. Et­
tevõte likvideeriti 31.1 1941. 

"Clermont" (klermon], esi­
mene edukaid regulaarseid 
kommertsreise sooritanud 
aurik; ehit. R. Fultoni poolt. 
Esialgu nimetu laev (D=79 t, 
B=4,27 j a H=l,22 m) tegi 
17.—22.VIII 1807 esmareisi 
Hudsoni jõel New Yorgist Al-
banyni (241 km) 32 tunniga, 
keskm. kiirus seega 7,5 k m / h 
(4,3 sõlme). Inglismaalt too­
dud Boulton & watti auruma­
sina võimsus oli 15 kW (20 
hj), käitureiks 2 kaheksala-
balist sõuratast (0 4,57 m). 
Tagasiteel julges laevale asu­
da Ka üks reisija. 1808. a. ke­
vadeks ehitati laev suure­
maks (L=45,14, B=5,46 j a 
H=2,13 m; D=182 t) ja ta 
alustas regulaarseid reise. 
Kolme ruumi mahtus 78 rei­
sijat. Tegutses nime alFNorth 
River Steamboat of C", rah­
vasuus "C", kuni 1914. Pile­
tihind oli 7 $. 
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(a lgus lk. 1) 
iseseisvalt organiseeruda j a 
omamoodi tegutseda. A m e ­
t iühingust on juttu o l n u d 
v ä g a palju, s e s t praegune 
ametiühing e n a m a s t i kedagi 
ei rahulda. Kui läheb tegeli­
k u k s organiseerimiseks, s i i s 
tõmbutakse tagas i , ei teata , 
m i s välja võib tul la . Inimesed 
on harjunud s e l l e süsteemi­
ga, m i s on, ku ig i jutust p a i s ­
tab, et see n e i d ei rahulda. 
Aga eks elu nä i tab , k u i d a s 
kõik välja kujuneb. 

te klubi kujuneb ametiühin­
guks. 

A v o Piht: Klubi on tuult tii­
b a d e s s e s a a n u d ja tegeleb 
j u b a suuremate asjadega, 
n ä i t e k s meremeeste väl is ­
m a a l e tööle saatmisega. Otsi­
t a k s e võimalusi neile, kes o n 
s i in raskustesse jäänud. J a 
muidug i tegeldakse iga m e h e 
käekäiguga, m i s on seni m u ­
r e k s olnud j a jääb i lmselt 
edaspidigi. Ametiühing - s e e 
on olme, meil o n aga o m a d 
professionaalsed huvid ja s e e 
pär. i^i nia ei u s u , et kapteni 

Arvo Andresson: Kaptenite 
klubi aitab organiseerida 
ohutut meresõitu ja juriidilisi 
tagatisi, kuid ametiühinguga 
samu funktsioone ta ei täida. 
Usun. e t aastad lähevad eda­
si ja meil hakkab toimima põ­
himõte, mida rakendatakse 
terves maailmas: kompanii 
teeb lepingu kapteniga ja 
kapten meeskonnaga. Me ole­
me l ihtsalt muust maailmast 
palju aas ta id maha jäänud. 
Kuid kõigele vaatamata on 
meil o h u t u meresõit kõrgel 
tasemel. Meie laevadel on 
minu arusaamist m ö ö d a väga 
kõrge kvalifikatsiooniga 

m e e s k o n n a d ja s u u r e m osa 
Euroopa riike võ taks hea 
meelega meie meremehi töö­
le, seda enam, et peaaegu kõi­
gis Euroopa riikides napib 
merekaadrit ja su le takse me-
rekoole. 

Lugesin juhtumist Lloydi 
kindlustuskompanii statisti­

kat: nad tulid järeldusele, et 
N. Liidu meremehed on mere­
sõ iduohutuses . saavutanud 
lae. Tõenäosusteooria rohke­
m a t ei võimalda. Võib järelda­
da , et see, m i s sõ l tub inimes­
test , on tehtud, kuid tehnili­
n e külg on võrdlemisi nõrk. 
Meie laevale pandi u u s lokaa-
tor "Okean-S": maksab 
1 9 5 000 rubla, aga sõita on 
sel lega võimatu. Kahe viima­
s e aasta jooksul on meie lae­
vale pandud 3 0 0 0 0 0 rubla 
e e s t seadmeid. Kui ma olek­
s i n peremees, viskaksin need 
lihtsalt minema - selle 
3 0 0 000 rubla võiks edukalt 
a sendada 2 5 0 0 0 dollarise 
summaga . 

Er ich Mõik: Kaptenite klu­
b i s on meil võimalik kaks kor­
d a kuus kokku saada, leian, 
e t see on jus t kogemuste va­
hetamiseks . Mäletan Lääne-
Saksamaalt lootsi, kes kiirus­
t a s õhtuks kaptenite klubis­
s e . Ütles, et joovad kohvi ja 
räägivad oma tööalaseid ko­
gemusi : seal on ainult mees­
te seltskond, s ee on spetsia­
listide kokkusaamine. Leian, 
e t see on asjalik kokkusaami­
n e : vanad kaptenid jagavad 
o m a kogemusi, noored võta­
v a d neilt midagi üle. Et kap­
tenite klubi kasvaks üle ame­
t iühinguks, s e d a ma ei usu , 

EESTI 
KAPTENITE , 
KLUBI 

KAyE 
KAÜMTAHOB 
3CTOHMM 

aga kaptenite kai tseks välja 
a s t u d a on klubi väga tähtis 
funktsioon. 

I lmar V e s k i m ä e : Kaptenite 
amet iühing võib muidugi 
olla, aga klubile jäävad klubi 
funktsioonid. 

Rootsi lauaga koosviibimine 
ei sidunud kedagi kindla laua 
ega lauanaabriga, vaid või­
maldas kõigile kolleege koha­
ta ja vabalt suhelda. Lisaks 
Mati Nuudelt laule "Apelsini" 
hiilgeaegadest ja ohtralt kõigi 
aegade merelaule, nii et igale 
kaptenite põlvkonnale pidi ja­
guma merekooliaegset meelis­
muusikat. Ja oli kapteni-
prouadegi hulgas neid, kes, 
kuigi tuttavad, juba aasta­
kümneid polnud kohtunud. 
Kell oli kaugelt üle südaöö ja 
laus vihm nooreks toimiks 
muutunud, kui pidulised Tal­
linna taksooludega tutvuma 
asusid. 

Madli V i t i s m a n n 
Dmitr i Prant su fotod 

ESTONIAN 
CAFLflNS' 
CLUF 

Ametiühingu-
esimehe 

jutul 
(algus lk. 3) 

gusse on seda s u m m a t või­
matu panna — keegi ei tea ju, 
millega aasta lõpeb. 

Amet iüh ingute vabariikli­
kul kongressil lepiti kokku, et 
meie enam mingite jaotamis-
tega ei tegele. Aga aasta algu­
ses tahtsid kaubandusorga­
n i s a t s i o o n i d m õ n e s u g u s e 
kauba jagamise jälle ameti­
ü h i n g u t e k a e l a s o k u t a d a , 
meie ütlesime ära. Siis pidid 
seda ettevõtted tegema. Läks 
aga nii, et vähemalt meie süs­
teemi jaoks tuli o t s u s nii hil­
ja , et a d m i n i s t r a t s i o o n ei 
s u u t n u d sel lega tegelda, ja 
ikka pidi ametiühing jaotami­
se enda peale võtma. 

Iseendast selge, miks see ja­
gamise töö ametiühinguile ta­
hetakse jätta. Siis võib küll 
hiljem a d m i n i s t r a t s i o o n i l e 
kaevata, aga mis teha, kõik 
on juba jagatud. Mõnel pool 
tegeleb tarbekaupade jaota­
misega kohalik võim. Aga siis 
on see häda, et kes enne jao­
le saab — tohutud sabad.. . 

Eks si is , kui sotsiaalkind­
lus tus amet iühingute käest 
ära läheb, astuvad paljud väl­
ja. Üks asi, mis kinni hoiaks, 
oleks jus t s ee sama kauba ja­
gamine. Aga see hüvitus kuu­
lub ju tõesti kõigile kollektii-
v i l i i k m e t e l e a m e t i ü h i n g u -
kuuluvusest olenemata. 

N ü ü d v e e l ü k s k ü s i m u s 
m u u s t va l las t . Mida arvate 
m e i e m e r e m e e s t e töö tami ­
s e s t vä l i smaal? 

Tahan väga, et meie poisid 
välja saaksid, i lma näeksid. 
See sunniks si inset tööandjat 
hoolitsema, et nad ka tagasi 
tuleksid. 

Küsis Madli V i t i smann 

Eesti Merelaevanduse 
laevade asukoht seisuga 26. 
november (peadispetšeri 
osakonna andmeil): 

"IVAN BABUŠKIN" — teel Ceutast 
New Orlcans'i 

"70-LEXUE OKTJABRJA" — teel 
Santosest Tarragonasse 

"VIKTOR BAKAJEV" — teel Port 
Saidist Prantsusmaale 

"KRISTJAN PALUSALU" — 
Džiddas 

"VIKTOR KINGISSEPP" — teel 
Mariupolist Genti 

"SKULPTOR MATVEJEV" — teel 
Kavalast Ccutasse 

"NIKOLAI JANSON- — teel 
Mersinist Antwerpenisse 

"BORISS BUVIN" — Santiago de 
Cubas 

"NIKOLAI VILKOV" — remondis 
Riias 

"TIMUR FRUNZE" — teel 
Aleksandriast Antwerpenisse 

"ALEKSANDR OSSIPOV" — teel 
Fclixstowe'ist Limassoli 

"LENINSKAJA GVARDIJA" — teel 
San Pedrost Tallinna 

"ALEKSANDRA ARTJUHHTNA" — 
teel Salvadorist Caronte'i 

"ANDREI ANDREJEV" — 
Ventspilsis 

"MAKSIM LITVINOV" — 
Freetownis 

"PJOTR KRASSIKOV" —Tallinnas 

Neile, kes ootavad... 
"VASSILI ŠELGUNOV" — 

Hamburgis 
"JOSSIF DUBROVTNSKI" — 

Tallinnas 
"NIKOLAI ŠVERNTK" — teel 

Lomcst Pointe Noire'1 
"JOHANNES LAURISTIN" — teel 

Las Palmascst Conacrv'sse 
"JAAN ANVELT" — Rouenis 
"OLGA VARENTSOVA" — teel 

Adenist Kambodžasse 
"IVAN RUSSAKOV" — teel Dualast 

Tallinna 
"PAVEL DAUGE" — Norrköpingis 
"MIHHAIL KEDROV" — Santoses 
"IVAN BELOSTOTSKI" — teel 

Freetown ist Rio de Janeirosse 
"ALEKSANDR VINOKUROV" — 

teel Las Palmascst Hamburgi 
"VERA LEBEDEVA" — remondis 

Szczecinis 
"IVAN POKROVSKI" — teel 

Iljitsovskist Leixoesi 
"VILJANO" —teel Kaliningradist La 

Pallice'i 
"GRUMANT" —teel Barist Kotkasse 
"GULBENE" —remondis Loksal 
"KOHTLA" — teel Marina di 

Carrarast I lj itšovskisse 
"KÕPU" —Kaliningradis 

"PAIDE" — Nikolalevis 
"POVENETS" — Hamburgis 
"RISTNA" — Tallinnas 
"HELTERMAA" — Marina di 

Carraras 
"SEGEŽA" —Rotterdamis 
"OSVALD TUUL" — teel Ceutast 

Kotkasse 
"HUDOŽNIK NESTEROV" — Riias 
"IVAN RABTSINSKI" — teel 

Tallinnast A vonmouthi 
"ARNOLD SOMMERLING" — teel 

Kotkast Džiddasse 
"HUDOŽNIK PIMENOV" — teel 

Ceutast Kotkasse 
"HUDOŽNIK KORIN" — 

RochefortMs 
"JURIKLEMENTJEV" —Bremenis 
"KAPTEN VOOLENS" —Tallinnas 
"MEHAANIK KRULL" — teel 

Tallinnast Arhusi 
"JUNÕI PARTIZAN" — teel 

Bremen ist Tallinna * 
0"KESSULAID" — teel Hclsinkist 
Arhusi 

"VHRELAID" —Tallinnas 
"MANTLAID" — remondis Tallinnas 
"SUURLAID" — Helsinkis 
"HEINLAID" v — teel Arhusist 

Helsinkisse 

"VASSILI KUTSER" — teel 
B remenist Tallinna 

"FRITZIS GAILIS" — teel 
Leningradis Västeräsi 

"GLEB SEDIN" — teel Karlsborgist 
Pärnusse 

"FRITZIS ROZIN" —teel Tallinnast 
Kristiansandi 

"AUGUST KULBERG" — 
Ventspilsis 

"AMBLA" — Moerdykis 
"ANDJALFELD" —teel Ventspiisist 

Moerdijki 
"AEGNA"—Tallinnas 
"KABONA" —Leningradis 
"MOHNI" — Rotterdamis 
"RAPLA" — teel Antwerpenist 

Drammenisse 
"SEMJON ROŠAL" — Horsensis 
"TERIBERKA" —Tallinnas 
"VIRTSU"—Gdynias 
"KARL KRUŠTEIN" — teel Oslost 

Tallinna 
"OSMUSSAAR" — Gunnessis 
"OTEPÄÄ" — remondis Loksal 
"TAHKUNA" — Rotterdamis 
"ARNOLD VEIMER" — teel 

Malmöst Helsinkisse 

Asutanud 
Eesti 
Merelae vandus 
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